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Priručnik s uputama 
• Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije upotrebe 

• Tvrtka zadržava pravo tumačenja uputa 

• Želite li se upoznati s izgledom proizvoda, pogledajte 
stvarni proizvod 

• Propisno čuvajte nakon čitanja 

• U slučaju nadogradnje tehnologije proizvoda ili softvera, 
neće se izdati dodatna obavijest 
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Zahvaljujemo na kupnji Haier proizvoda. 

Pažljivo pročitajte ove upute prije upotrebe uređaja. Upute sadrže važne informacije koje 
će vam pomoći da iskoristite sve prednosti uređaja te osigurate sigurnu i pravilnu ugradnju, 
upotrebu i održavanje. 
Držite ovaj priručnik na prikladnom mjestu kako biste ga uvijek mogli pogledati. 
Ako prodajete uređaj, poklanjate ga ili ostavljate prilikom selidbe, obavezno proslijedite 
i priručnik kako bi se novi vlasnik mogao upoznati s uređajem i upozorenjima u vezi sigurnosti. 

 Legenda 

 
Upozorenje! - Važne informacije u vezi sigurnosti 

 
Opće informacije i savjeti 

 
Informacije u vezi zaštite okoliša 

 
Upozorenje: Opasnost od požara / zapaljivi materijali 

 
Pročitajte upute 

 

Zbrinjavanje 

Pomozite u zaštiti okoliša i zdravlja ljudi. Stavite ambalažu 
u odgovarajuće spremnike za potrebe recikliranja. 
Pomozite u recikliranju otpada električnih i elektroničkih 
uređaja. Nemojte odlagati uređaje označene ovim 
simbolom zajedno s kućanskim otpadom. Vratite proizvod 
u lokalno postrojenje za recikliranje ili se obratite svom 
općinskom uredu za savjet o odgovarajućem zbrinjavanju. 
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1- Sigurnosne informacije 

Prije prvog uključivanja uređaja pročitajte i spremite ovaj priručnik. 

 
UPOZORENJE! 

Značenje simbola na perilici i sušilici 

 Upozorenje: Opasnost od požara / zapaljivi materijali 

 Pročitajte upute 

Prije prve upotrebe 

► Nemojte upotrebljavati uređaj ako je oštećen tijekom transporta. 
Obratite se svom prodavaču ili serviseru tvrtke Haier. 

► Prije pokretanja uređaja provjerite jesu li uklonjeni svi transportni 
vijci. Ako to ne učinite, može doći do oštećenja uređaja. 

► Uklonite svu ambalažu i čuvajte je izvan dohvata djece. 

► Ovaj uređaj je težak, preporučujemo da u njegovom premještanju 
i ugradnji sudjeluju 2 osobe. 

► Ovaj je proizvod dizajniran za osobnu, obiteljsku ili kućnu upotrebu. 
Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu. 
Svaka komercijalna uporaba poništava jamstvo proizvođača 
ovog proizvoda. 

Svakodnevna upotreba 

► Ovaj uređaj nije predviđen da ga koriste osobe (uključujući djecu) 
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba 
odgovorna za njihovu sigurnost ili im daje upute o tome kako 
ga koristiti. 

► Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju uređajem 
ili da se ne penju unutar bubnja. 

► Nemojte zamahivati vratima niti ih opterećivati. 

► Uređaj se smije koristiti samo za odjeću preporučenu za strojno 
pranje/sušenje. Slijedite savjete na etiketi s uputama za održavanje. 
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UPOZORENJE! 

Svakodnevna upotreba 

► Nemojte dodirivati ili upotrebljavati uređaj mokrim rukama ili bosim 
nogama. 

► Ne stavljajte mokru odjeću koja kaplje u uređaj ili na njega jer to može 
izazvati opasnost od električnog udara. 

► Nemojte koristiti uređaj ako su na odjeći korištene industrijske 
kemikalije (npr. otapala). 

► Izvadite sve predmete iz džepova, primjerice, upaljače i šibice. 

► Izvucite patentne zatvarače, učvrstite labave niti i zaštitite ukrase 
kako biste spriječili oštećenje i zaplitanje odjeće. 

► Odjeća koja sadrži metalna pojačanja ne smije se stavljati u uređaj. 
Ako je potrebno, upotrijebite odgovarajuću vrećicu za rublje ili 
mrežu. 

► Uređaj se može zagrijati tijekom rada, budite oprezni ako se 
nalazite u neposrednoj blizini. 

► Prije održavanja odspojite uređaj s napajanja. Prilikom odvajanja 
uređaja, držite utikač, a ne kabel. 

► Prije početka ciklusa provjerite ima li u bubnju neželjenih predmeta. 

► Prije upotrebe uređaja provjerite je li temperatura okoline između 
5 °C i 35 °C. 

Kapacitet 

Nemojte preopterećivati uređaj iznad nazivnog kapaciteta: 

► MAKSIMALNI KAPACITET ZA PRANJE/SUŠENJE: 10/8 kg. 

► Kapacitet se odnosi na maksimalnu suhu težinu predmeta koje 
uređaj može prati/sušiti u svakom trenutku. 
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UPOZORENJE! 

Podaci o perilici 

► Ne otvarajte ladicu spremnika za deterdžent tijekom ciklusa. 

► Nemojte silom otvarati vrata. Vrata su opremljena mehanizmom 
za automatsko zaključavanje koji će se isključiti nakon završetka 
ciklusa. U slučaju nestanka struje, vrata mogu ostati zaključana. 
U odjeljku 8 korisničkog priručnika pronaći ćete upute o otvaranju 
vrata. 

► Ako odaberete visoku temperaturu pranja, staklo na vratima će 
se zagrijati. Ne dodirujte površinu i držite djecu podalje od uređaja. 

► Nemojte dodavati benzin, otapala za kemijsko čišćenje, parfeme 
ili druge zapaljive ili eksplozivne tvari u vodu za pranje. Te tvari 
ispuštaju pare koje se mogu zapaliti ili eksplodirati. 

► Nemojte prati predmete koji su prethodno očišćeni, oprani, 
natopljeni ili zamrljani benzinom, otapalima za kemijsko čišćenje 
ili drugim zapaljivim ili eksplozivnim tvarima jer ispuštaju pare koje 
se mogu zapaliti ili eksplodirati. 

► Nemojte prati električne pokrivače u perilici, osim ako na etiketi 
s uputama za održavanje nije izričito navedeno da je to sigurno. 

► Koristiti omekšivače tkanine ili slične proizvode sukladno 
u uputama proizvođača. 

Informacije o sušilici 

► Očistite sve filtre za dlačice prije svakog umetanja rublja. 

► Nemojte upotrebljavati proizvod ako filtar za dlačice nije na mjestu 
i nemojte dopuštati da se dlačice nakupljaju u ili oko uređaja. 

► Ako je filtar za dlačice oštećen, obratite se serviseru tvrtke Haier 
kako biste dogovorili nabavu novog filtra. Nemojte upotrebljavati 
uređaj s oštećenim filtrom za dlačice ili bez filtra, jer će to oštetiti 
vaš uređaj. 
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UPOZORENJE! 

Informacije o sušilici 

► Ako ste izlazne vodove sušilice usmjerili prema van, osigurajte 
odgovarajuću ventilaciju tijekom rada uređaja kako biste izbjegli 
povratni tok plinova iz uređaja koji sagorijevaju gorivo. 

 
UPOZORENJE: Posljednja faza ciklusa sušenja je faza 
hlađenja. Ne zaustavljajte sušilicu prije završetka ciklusa, 
osim ako su svi predmeti uklonjeni i rašireni kako bi se 
toplina raspršila. 

► Nemojte sušiti predmete koji nisu oprani. 

► Nemojte sušiti predmete koji su očišćeni industrijskim kemikalijama. 

► Predmeti koji su prethodno očišćeni, oprani, natopljeni ili zamrljani 
zapaljivim tekućinama ili krutim tvarima, npr. benzin, kerozin, 
otapala za kemijsko čišćenje, biljno ulje ili ulje za kuhanje, aceton, 
denaturirani alkohol, neke marke sredstava za uklanjanje mrlja, 
terpentin, sredstva za uklanjanje voska ili druge zapaljive ili 
eksplozivne tvari ne smiju se stavljati u sušilicu. 

► Proizvodi s gumenom podlogom, pjenasta guma (lateks pjena, 
odjeća ili jastuci opremljeni jastučićima od pjenaste gume, 
stakloplastika, cipele koje sadrže gumu, plastiku, kape za 
tuširanje, vodootporne navlake za pelene za bebe i vodootporni 
tekstil) ne smiju se sušiti u sušilici. Ti materijali mogu pri 
zagrijavanju proizvesti vatru spontanim izgaranjem. 

► Nemojte sušiti električne pokrivače ili bilo koje druge električne 
predmete u sušilici, osim ako na etiketi s uputama za održavanje 
nije izričito navedeno da je to sigurno. Nemojte sušiti ove 
predmete na visokim temperaturama. 

► Omekšivači tkanine ili slični proizvodi ne smiju se koristiti u sušilici 
rublja kako bi se uklonili učinci statičkog elektriciteta, osim ako 
to proizvođač proizvoda za omekšavanje tkanine izričito ne 
preporučuje. 
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UPOZORENJE! 

Informacije o sušilici 

► Predmeti po kojima je proliveno ulje mogu se spontano zapaliti, 
posebno kada su izloženi izvorima topline kao što je uređaj za 
sušenje. Predmeti se zagrijavaju uzrokujući reakciju oksidacije u ulju. 
Ta oksidacija stvara toplinu. Ako se toplina ne može odvesti, 
predmeti mogu postati dovoljno vrući da se zapale. Gomilanje, 
slaganje ili skladištenje predmeta po kojima je proliveno ulje može 
spriječiti odvod topline i tako stvoriti opasnost od požara. 

► Ako je neizbježno da tkanine sadrže biljno ili jestivo ulje ili su 
kontaminirane proizvodima za njegu kose, prvo ih treba oprati 
u vrućoj vodi s dodatnim deterdžentom - to će smanjiti, ali ne 
i potpuno ukloniti opasnost od požara. Ciklus hlađenja uređaja 
treba iskoristiti za smanjenje temperature tih predmeta. Ne smiju 
se uklanjati iz sušilice i gomilati ili slagati dok su vrući. 

Održavanje, čišćenje i zbrinjavanje 

► Održavajte čistoću brtve, dozatora i vrata kako biste spriječili 
neugodne mirise. 

► Uređaj nemojte čistiti raspršivanjem vode ili parom. 

► Oštećeni električni kabel mora zamijeniti serviser tvrtke Haier ili 
osoba sa sličnim kvalifikacijama. Nemojte koristiti uređaj dok ga 
ne popravite kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara. 

► Jedini dijelovi uređaja koje korisnik može ukloniti su filtar za 
dlačice, sekundarni filtar, dozator deterdženta, stalak za cipele, 
mlaznica raspršivača. 

► Prije zbrinjavanja uređaja preporučuje se uklanjanje vrata kako 
djeca ne bi mogla ostati zarobljena u unutrašnjosti i odsijecanje 
električnog kabela u blizini uređaja. 

► Svaka promjena može rezultirati gubitkom jamstva, osim ako je 
proizvod preinačio ovlašteni tehničar. 
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Ugradnja 

 
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara - 
nepridržavanje ovih savjeta može dovesti do strujnog 
udara ili smrti. 

► Provjerite je li kabel uređaja postavljen tako da ne dolazi u dodir 
s vodom ili vlagom. 

► Uređaj se ne smije napajati putem vanjskog prekidača, kao što 
je vremenski programator ili spajati na strujni krug koji redovito 
uključuje i isključuje komunalna služba. 

► Uređaj postavite u dobro prozračeno okruženje bez prašine. 

► Uređaj se ne smije ugraditi niti upotrebljavati na podnožju (osim ako 
je to originalni dio tvrtke Haier koji je ugrađen u skladu s uputama). 

► Ne preporučujemo upotrebu produžnih kabela ili prijenosnih 
električnih utičnica. 

► Pobrinite se da je tijekom ugradnje omogućen pristup utikaču ili 
ugradite sklopku u fiksno ožičenje u skladu s pravilima za ožičenje 
kako biste omogućili odvajanje uređaja iz napajanja nakon ugradnje. 

► Pregledajte električne informacije na nazivnoj pločici prije 
uključivanja uređaja kako biste bili sigurni da se mogu dostavljati 
odgovarajući napon i struja. 

► Postavite uređaj na čvrstu i ravnu površinu pazeći da postoji 
razmak od 20 mm sa svake strane. Uređaj se ne smije postavljati 
na teksturirane podne obloge (npr. tepihe, prostirke). 

► Pri spajanju na vodovodnu mrežu koristite nove komplete crijeva 
isporučene s uređajem. Stari kompleti crijeva ne smiju se 
ponovno koristiti. 

► Preporučujemo zamjenu dovodnih crijeva (ako su dio opreme) 
svakih 5 godina. 

► UPOZORENJE: U suprotnom može doći do poplave i materijalne 
štete. 

► Ne izlažite uređaj mrazu, vanjskim izvorima topline ili izravnoj 
sunčevoj svjetlosti. 
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UPOZORENJE! 

Ugradnja 

► Ne postavljajte uređaj na mjesto gdje se temperatura okoline 
spušta ispod 5 °C. 

► Uređaj nemojte postavljati na otvorenom prostoru ili na vlažnom 
mjestu. 

Uređaji spojeni na vodovodnu mrežu. 

Zahtjevi za vodoopskrbu: 

► Tlak ulazne vode: Maks. 1 MPa (145 psi), min. 50 kPa (7,25 psi) 

► Brzina protoka ulazne vode: Min. 6 litara u minuti 

► Ako je tlak veći od 1 MPa, potrebno je ugraditi ventil za smanjenje 
tlaka. 

► Provjerite je li dovodni tlak unutar preporučenog raspona kako bi 
učinkovitost pranja bila optimalna. 

Predviđena namjena 

► Ovaj je uređaj namijenjen pranju/sušenju odjeće koja se može 
prevrtati. 

► Slijedite upute proizvođača koje se nalaze na etiketi odjeće. 

► Nemojte vršiti nikakve izmjene ili preinake na uređaju, jer mogu 
prouzročiti tjelesne ozljede i štetu na imovini. 

Informacije o sušilici 

► Ne postavljajte uređaj iza vrata koja se mogu zaključati, kliznih 
vrata ili iza vrata gdje je šarka na suprotnoj strani od one u sušilici 
tako da je potpuno otvaranje vrata onemogućeno. Pobrinite se 
da se vrata sušilice mogu potpuno otvoriti. 

► Ako se postavljaju iza vrata ormarića, moraju biti pričvršćena na 
istoj strani kao i sušilica s minimalnim razmakom od 30 mm od 
ručke sušilice do unutarnje površine vrata ormarića. Vrata ormarića 
moraju ostati otvorena dok stroj radi. 

► Zrak se ne smije ispuštati u dimnjak koji se rabi za ispušne plinove 
uređaja na plin ili druga goriva. 
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2- Opis proizvoda 

 
Napomena: 

Zbog tehničkih promjena i različitih modela, ilustracije u sljedećim poglavljima 
mogu se razlikovati od vašeg modela. 

2.1 Slika uređaja 
Prednja strana (slika 2-1): 

 

1 Pult 8 Prilagodljive nožice*4 

2 Upravljačka ploča zaslona 9 Otvor gornjeg bubnja 

3 Prednja ploča 10 Filtar za dlačice gornjeg bubnja 

4 Bočna ploča 11 Dozator omekšivača 

5 Vrata gornjeg bubnja 12 Brtva donjeg bubnja 

6 Dozator deterdženta 13 Otvor donjeg bubnja 

7 Vrata donjeg bubnja 14 Vrata odvodnog filtra 
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Stražnja strana (slika 2-2): 

 

2.2 Dodaci 
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom (slika 2-3): 

 
  

1 Gornja stražnja ploča 4 Odvodna cijev 7 Nosač za transport 

2 Vijak za transport x4 5 Ventil za dovod vode 8 Kabel napajanja 

3 Šipka za transport x2 6 Donja stražnja ploča   

 

Dovodno 
crijevo 

Čepovi za 
zatvaranje 

Jamstveni list 10 godina jamstva 
na dijelove 

Energetska 
oznaka 

Vodilica odvodnog 
crijeva 

Stalak za cipele Jastučići za 
smanjenje buke 

Vijak za 
uzemljenje 

Upute za 
upotrebu 
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3- Ugradnja 

3.1 Raspakiravanje 
Perilica je teška. Preporučujemo da dvije osobe uklone ambalažu. 
1. Uklonite vanjsku ambalažu, uključujući polistirensko pakiranje i plastični omot. 
2. Podignite perilicu s podnožja 
3. Uklonite svu ambalažu i pribor iz unutrašnjosti bubnja. 
4. Zbrinite svu ambalažu na održiv način, pazeći da su ti materijali izvan dohvata djece. 

3.2 NEOBVEZNO: Ugradnja jastučića za 
smanjenje buke 

1. U paketu za skupljanje pronaći ćete četiri jastučića 
za smanjenje buke. Služe za smanjenje buke 
(slika 3-1). 

2. Perilicu rublja položite na bočnu stranu s otvorom 
okrenutim prema gore, a donjom stranom prema 
rukovatelju (slika 3-2). 

3. Izvadite jastučiće za smanjenje buke i uklonite 
obostranu ljepljivu zaštitnu foliju; zalijepite ih oko dna; 
jastučići za smanjenje buke ispod ormarića perilice 
rublja kao što je prikazano na slici 3-3 (dva dulja 
jastučića u položaju 1 i 3, dva kraća jastučića 
u položaju 2 i 4). 
Na kraju stroj vratite u uspravan položaj. 

 

  

2x 

2x 
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3.3 Uklanjanje sigurnosnih vijaka za transport 
Detaljni postupci su sljedeći (slika 3-7): 
1. Odvrnite ključ ili utičnicu i uklonite sva 4 vijka na stražnjoj strani perilice (pogledajte A). 

Povucite crne gumene umetke kako biste uklonili vijak, umetak i bijele plastične 
odstojnike iz uređaja (pogledajte B). 

2. Uklonite 4 nosača za transport s lijeve i desne strane (pogledajte C). Uklonite nosače 
(pogledajte D). 

3. Uklonite (izvucite) dvije šipke za transport koje se nalaze ispod dva donja otvora za vijke 
za transport (pogledajte E). 

4. Pokrijte otvore vijka za transport plastičnim čepovima (isporučenim). Guranjem 
pričvrstite na mjesto (pogledajte F). 

 

 Napomena: Čuvajte na sigurnom mjestu 
Sačuvajte sve dijelove za kasniju upotrebu. Ako je uređaj potrebno premjestiti, ponovno 
postavite nosače, šipke i vijke obrnutim redoslijedom. 

 

3.4 Poravnavanje uređaja 
Provjerite je li perilica poravnata prije postavljanja u konačni 
položaj i jesu li ostvareni potrebni razmaci (slika 3-8). 
Bočno poravnajte perilicu: 
Postavite libelu na središnji prednji dio perilice. Ako je potrebno 
podesiti položaj perilice, otpustite sigurnosnu maticu pomoću 
priloženog ključa i pomičite nožice gore ili dolje dok se ne 
poravnaju. Nožice okrećite u smjeru kazaljke na satu želite 
li ih pomicati prema gore, okrećite ih u smjeru suprotnom 
od kazaljke na satu želite li ih pomicati prema dolje. 
Poravnajte perilicu sprijeda prema natrag: 
Postavite libelu na lijevu stranu, u ravnini sa središtem perilice. 
Podesite prednju lijevu nožicu, a zatim desnu dok se perilica 
ne poravna. 
Težina treba biti ravnomjerno raspoređena na prednje nožice. 
Ponovno provjerite je li perilica poravnata, sprijeda prema natrag 
i bočno. 
Po potrebi ponovite gore navedene upute. 
Pomoću priloženog ključa zategnite matice na dnu perilice 
kako biste učvrstili nožice. 
Pomaknite i centrirajte perilicu u konačni položaj koristeći 
susjedne zidove kao referentne točke. 

 

A 

B 

C 
E 

F 

D 
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3.5 Ugradite nosač za sušenje (ako je potrebno) 
Nosač za sušenje (slika 3-9) uglavnom se koristi za sušenje obuće i neke 
odjeće koja nije prikladna za prevrtanje u sušilici kako bi se smanjilo 
oštećenje obuće i određene odjeće. 
Način montaže nosača: 
1. Prvo preklopite stalak za sušenje i stavite ga u gornji bubanj sušilice; 
2. Zatim rasklopite nosač za sušenje i položite ga ravno na stijenku 

cilindra sušilice (slika 3-10) 

 

3.6 Spajanje na dovodno crijevo 
1. Spojite ravne krajeve dovodnih crijeva na slavine 

Na oba kraja ugrađene su podloške. 
2. Spojite krajeve koljena na odgovarajuće ulazne ventile perilice 

(slika 3-11). Ako postoji, ventil vruće vode je narančaste boje kako 
bi postupak bio lakši. 

3. Ručno zategnite krajeve dovodnih crijeva dok brtva crijeva ne dođe 
u dodir s površinom za brtvljenje slavine (slika 3-12). 
Stegnite još pola okreta. 

4. Pobrinite se da nema pregiba u crijevima. 
5. Uključite slavine i provjerite ima li curenja. Nakon 24 sata ponovno 

provjerite ima li curenja. 
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3.7 Odvodno crijevo 
U zgradama s više katova ili na bilo kojem gornjem katu, perilica se treba postaviti na podu 
s odvodom. Odvodnja se mora izvoditi u skladu s lokalnim propisima. 

Postavite odvodno crijevo u kadu ili vertikalnu cijev 
Vodilica crijeva koristi se za držanje odvodnog crijeva iznad 
kade ili vertikalne cijevi (slika 3-13). 
1. Rastavite vodilicu i provucite crijevo kroz vodilicu. 
2. Pobrinite se da na kraju ostane izloženo najviše 20 mm 

crijeva. Kraj odvodne cijevi ne smije se uranjati u vodu. 
3. Pričvrstite vodilicu crijeva kako biste spriječili njegovo 

pomicanje iz vertikalne cijevi ili kade. 
Ako je odvodno crijevo postavljeno na tlo ili ako je kada ili 
vertikalna cijev manja od 800 mm, perilica će se kontinuirano 
isprazniti (sifoniranje) tijekom punjenja. 
Visina kade ili vertikalne cijevi treba biti najmanje 800 mm, 
a najviše 1000 mm. 
Redovito provjeravajte ima li u kadi ili vertikalnoj cijevi dlačica ili 
drugih prepreka. To može utjecati na rad i uzrokovati poplavu. 
Pričvrstite odvodno crijevo na slavinu 
Vodilica crijeva koristi se za podizanje odvodnog crijeva 
dovoljno visoko kako bi se spriječilo kontinuirano 
odvodnjavanje (sifoniranje). 
1. Rastavite vodilicu i provucite crijevo kroz vodilicu. 
2. Pričvrstite vodilicu crijeva na zid ili stražnju stijenku 

ormarića pomoću vijka. 
3. Izbušite umetak za pražnjenje iz slavine kako biste 

osigurali pravilno pražnjenje perilice. 
4. Pričvrstite odvodno crijevo na slavinu i učvrstite pomoću 

stezaljke za crijevo. 
5. Provjerite ima li curenja. 

 

  

više od 
20 mm. 

Kraj odvodne cijevi 
ne smije se uranjati 

u vodu 
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3.8 Dovršite ugradnju 
1. Pritisnite za aktiviranje perilice. I odaberite donji bubanj. 
2. Odaberite ciklus „Brzi 15'”. Provjerite je li bubanj prazan i jesu li vrata zatvorena. 

3. Pritisnite „ ” za početak. Perilica će se početi puniti. 
4. Pričekajte da se pojavi voda na dnu bubnja. 

5. Pritisnite „ ” za zaustavljanje ciklusa, a zatim pritisnite „ ” za isključivanje perilice. 

6. Ponovno pritisnite , odaberite ciklus „Centrifuga” i dodirnite „ ”. Provjerite je li odvodno 
crijevo pričvršćeno za vertikalnu cijev, kadu ili slavinu. Provjerite ispumpava li vodu perilica 
i okreće li se. Perilica će se oglasiti zvučnim signalom kako bi signalizirala završetak ciklusa. 
Svi kvarovi prikazuju se na zaslonu - pogledajte odjeljak Šifre kvarova. 

3.9 Završni kontrolni popis 

Provjerite jeste li učinili sve što je potrebno prije početka prvog pranja: 

Jesu li ambalaža i vijci za transport uklonjeni? 

1 Je li perilica poravnata, nožice izvučene, a kutovi ormarića odmaknuti od poda? 

2 Je li odvodno crijevo provučeno kroz vodilicu crijeva u obliku slova U (i da ne strši više 
od 20 mm ) i zakačeno za vertikalnu cijev / kadu ili pričvršćeno na slavinu? 

3 Jesu li slavine uključene? 

4 Je li cijev s vrućom vodom spojena na ventil vruće vode s oznakom „H”? 

5 Je li cijev s hladnom vodom spojena na ventil hladne vode s oznakom „C”? 

6 Jeste li izvršili probni ciklus? Pogledajte gornji odjeljak „Dovršite ugradnju”. 

7 Je li kabel napajanja spojen u odgovarajuće napajanje i je li ono uključeno? 

8 Dovršite prvi ciklus s količinom deterdženta dostatnom za pola kapaciteta i bez 
predmeta u perilici kako biste uklonili sve ostatke u perilici od proizvodnog procesa. 
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4- Tehnički podaci 

4.1 Dodatni tehnički podaci 

 CLC108GNU1 

Amperi (maksimalno) 10 A 

Volti (V) 220 - 240 V 

Hz 50 Hz 

Nazivna snaga (W) 2000 W 

4.2 Mjere proizvoda 

 
MJERE PROIZVODA MM 

A Ukupna visina* 1600 

B Ukupna širina 600 

C  Dubina vrha 575 

D Dubina otvorenih vrata 1083 

C1 Dubina dna 570 

C2 Ukupna dubina** 592 

Min. visina vertikalne cijevi 600 

*Točna visina ovisi o položaju nožica 

**Uključujući programator i vrata (kada su zatvorena) 

  

A 

D 

C2 

C 

C1 

BOČNO PREDNJA STRANA 

B 
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4.3 Mjere unutarnjeg prostora i razmaka 

 

MJERE UNUTARNJEG PROSTORA MM 

A Minimalna visina unutarnjeg prostora 1620 

B Minimalna širina unutarnjeg prostora 640 

C Minimalna dubina unutarnjeg prostora  

⌘ U ravnini s prednjom pločom proizvoda* 610 

⌘ U ormariću 645 

 
 

MJERE RAZMAKA MM 

a Minimalni razmak između vrata perilice i susjednog zida 200 

b Minimalni razmak do susjednog proizvoda ili ormarića* 20 

*Odnosi se na bočne, gornje i stražnje dijelove

C 

A 

B 

C 

a b 

b 

b b 

IZOMETRIJSKI 
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5- Upravljačka ploča 

1. Gumb za 
uključivanje/isključivanje 

2. Taktilni zaslon 3. Funkcijski gumbi izvan 
taktilnog zaslona 

5.1 Gumb za uključivanje/isključivanje 
Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje (slika 5-2) da biste 
uključili ili isključili proizvod. Na zaslonu svijetli zadani ciklus 
i opcije; kada je svjetlo prigušeno, na zaslonu su prikazani mogući 
modifikatori i opcije koje se mogu odabrati. 

5.2 Funkcijski gumbi izvan taktilnog zaslona 
Uklanjanjem postupka na taktilnom zaslonu dostupno je 
5 dodatnih gumba za upotrebu izvan taktilnog zaslona: 

5.2.1 Gumb „Gornji bubanj” i gumb „Donji bubanj” 

Dodirnite ikonu „Donji bubanj” (slika 5-3.1) za odabir 
odgovarajućeg programa i funkcije donjeg bubnja i podesite 
parametre donjeg bubnja. 
Dodirnite ikonu „Gornji bubanj” (slika 5-3.2) za odabir programa 
i funkcije koji odgovaraju gornjem bubnju i podesite parametre 
gornjeg bubnja. (Nakon dodira ikone „Gornji bubanj”, dodirnite 
„Sušenje” na taktilnom zaslonu za upravljanje programom 
sušenja gornjeg bubnja i dodirnite „Njega” na taktilnom zaslonu 
za upravljanje programom za njegu odjeće gornjeg bubnja.) 

5.2.2 Gumbi „ ”, „ ” i „ ” 

Odaberite željeni bubanj i kratko pritisnite ovaj gumb  da 

aktivirate/deaktivirate daljinski upravljač uređaja u aplikaciji hOn 
(slika 5-4.1). 

NAPOMENA: Slijedite upute u aplikaciji za pokretanje postupka uparivanja. Više informacija 
potražite u posebnom poglavlju 6 „Aplikacija hOn”. 
Na zaslonu za odabir programa dodirnite ikonu „        “ na programu; ikona će se promijeniti u 
„        “, što označava da je odabrani program dodan u oznake. Dodirom ikone „        “ (Sl. 5-4.2) 
s desne strane dodirnog zaslona mogu se prikazati prethodno označeni programi. Na 
zaslonu za odabir programa dodirnite ikonu „        “ na programu; ikona će se promijeniti u 
„        “, čime će program biti uklonjen iz oznaka.

5-3.2 

5-3.1 

5-4.1 

5-4.2 

5-4.3 

Gornji 
bubanj 

Donji 
bubanj 
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Upotrijebite funkciju Smart-Combi kako biste zagrijali bubanj sušilice i uklonili potrebu za 
odabirom programa sušenja. Kad ste odabrali željeni ciklus pranja, pritisnite gumb „ ”  

(slika 5-4.3) kako biste uključili značajku prije početka ciklusa. Odabrani ciklus automatski će 
se odabrati za funkciju sušenja, a gornji bubanj zagrijavat će se tijekom posljednjih 15 minuta 
ciklusa pranja. Kad završite s pranjem, umetnite odjeću u bubanj sušilice i pokrenite program 
sušenja. 
*Neke programe nije moguće odabrati - pogledajte stvarni prikaz sučelja. 

 

 

 

5.3 Taktilni zaslon 
Ovaj proizvod koristi potpuno upravljanje taktilnim 
zaslonom. Gornji bubanj koristi se za sušenje i 
njegu rublja, a donji bubanj za pranje rublja. 
Klizanjem ili dodirivanjem zaslona možete odabrati 
program pranja rublja, program sušenja i program 
njege rublja te dovršiti postavke parametara 
(slika 5-5). Svaki bubanj može pokrenuti samo 
jedan program i može istovremeno koristiti 
programe za pranje i sušenje rublja, ali ne može 
koristiti i programe za sušenje i programe za njegu 
rublja u isto vrijeme. 
Na zaslonu se prikazuju sljedeći podaci: 

► Vrijeme pranja/sušenja 

► Odgoda vremena završetka 

► Kodovi pogrešaka i servisne informacije 

► Funkcijski gumbi 

► Brzina, temperatura itd. 

5.3.1 Odabir programa pranja i podešavanje 
parametara 

Prema dnevno, stanju prljavog rublja u obitelji, 
donji bubanj opremljen je s 16 programa pranja.  
Nakon odabira programa, korisnik može dodirnuti 
doni gumb „ ” za pokretanje programa.  

Alternativno, korisnik može ući u sučelje za podešavanje parametara dodirom ikone programa 
za izmjenu parametara pranja (slika 5-6) (slika.5-7). 
Podesivi parametri programa su sljedeći: 
Podešavanje „vremena”: Podešavanje vremena pranja programa. Potrebno ga je podesiti 
nakon „Temp.” 
Podešavanje „ispiranja”: Prilagodite broj ispiranja. Moguće ga je podesiti do 5 puta. 
„Temp.” Podešavanje: Podesite temperaturu zagrijavanja vode. 
Podešavanje „brzine”: Podesite brzinu dehidracije. 
Podešavanje „deterdženta”: Podesite količinu deterdženta, mala ikona u gornjem desnom 
kutu može prikazati preostalu količinu deterdženta u dozatoru i srednjem deterdžentu. 
Kada je zupčanik podešen na „OFF”, funkcija doziranja deterdženta je isključena. 
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Podešavanje „omekšivača”: Podesite količinu omekšivača tkanine - mala ikona u gornjem 
desnom kutu prikazuje razdjelnik i preostalu količinu omekšivača tkanine. Kada je zupčanik 
podešen na "OFF", funkcija doziranja omekšivača tkanine se isključuje. 
Podešavanje "UV" obrade: Za vrijeme pranja i ispiranja uključite i isključite funkciju UV obrade. 
Upotreba funkcije UV obrade smanjit će količinu bakterija i mikroorganizama u vodi, 
osiguravajući čišće i sterilnije okruženje za pranje. 
Podešavanje "mrlja": Odaberite vrstu mrlje koju treba oprati na odjeći. 
Podešavanje „odgode”: Podesite vrijeme početka odgode pranja. Izbjegavajte uporabu 
na vlažnim predmetima i predmetima s osjetljivom bojom jer ta funkcija može uzrokovati 
gubitak boje. 
Podešavanje funkcije „Ultra Fresh”: Uključivanje ili isključivanje funkcije prozora za disanje. 
Upotrijebite funkciju prozora za disanje za zamjenu zraka unutar bubnja s vanjskim zrakom, 
učinkovito uklanjanje neugodnih mirisa, osiguravanje svježeg zraka unutar bubnja 
i izbjegavanje plijesni na odjeći. 
„Dodatna” prilagodba: Odabrane su neke dodatne značajke: 

Voda plus - povećavanje razine i količine vode tijekom pranja i ispiranja. 
Intenzivno pranje - produženje vremena pranja, pogodno za pranje prljave odjeće. 
Namakanje - produljite vrijeme namakanja, prikladno za pranje prljave odjeće. 
Noćno pranje - prikladno za pranje rublja noću. Kad je uključena funkcija „Noćno 
pranje”, isključit će se zvučna obavijest perilice rublja, a pritisak na gumb „Zvuk gumba” 
u tom trenutku neće uključiti zvuk. 
Energy plus - ušteda energije, pogodno za pranje manje prljave odjeće. 
Zaštita od alergije - povećava temperaturu vode za pranje, sterilizira i uklanja grinje. 

*Različiti programi imaju različite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz 
sučelja. 
5.3.2 odabir programa sušenja i podešavanje 

parametara 
Prema dnevnom stanju s rubljem u obitelji, na 
bubnju se postavlja 16 programa sušenja. Nakon 
odabira programa, korisnik može dodirnuti doni 
gumb „ ” za pokretanje programa (slika 5-8). 
Alternativno, korisnik može ući u sučelje za 
podešavanje parametara dodirom ikone programa 
i izmijeniti parametre sušenja. (Slika 5-8) Podesivi 
parametri programa su sljedeći: 
Podešavanje „Stupnja sušenja”: Podesite stupanj 
sušenja pri sušenju odjeće. Možete birati između 
ukupno četiri postavke: „Spremno za glačanje”, 
„Spremno za nošenje”, „Suho za ormar” i „Ekstra 
suho”. 
„Temp.” Podešavanje: Podesite temperaturu 
okoline u bubnju za sušenje. Možete birati između 
tri postavke: „Niska”, „Srednja” i „Visoka”. 
Podešavanje funkcije „Flexy Air”: Prilagodite brzinu 

 

 

vjetra u bubnju prilikom sušenja odjeće. Možete birati između 5 razina. 
Podešavanje „odgode”: Podesite vrijeme odgode početka programa sušenja. 
*Različiti programi imaju različite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz 
sučelja. 
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5.3.3 odabir programa za njegu odjeće i 
postavljanje parametara 

Prema mjestu svakodnevne njege odjeće 
u kućanstvu, na gornjem bubnju postoji 
6 programa njege za odjeću. Nakon odabira 
programa, korisnik može dodirnuti „ ” ispod 
programa da bi ga pokrenuo; (slika 5-10) 
također može ući u sučelje za podešavanje 
parametara dodirom ikone programa za 
izmjenu parametara sušenja (slika 5-11). 
Podesivi parametri programa su sljedeći: 

Podešavanje „vremena”: Podesite vrijeme 
programa za njegu odjeće. 

*Različiti programi imaju različite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni 
prikaz sučelja. 

 

 

 

5.4 Postavke padajućeg izbornika 
Povučete li prstom prema dolje „–– ” na zaslonu, 
možete otvoriti padajući izbornik za dodatne 
postavke (slika 5-12). Možete birati između 
ukupno 9 postavki (slika 5-13) (slika 5-14). 
Gumb „Zvuk gumba”: signalni zvuk 
uključivanja i isključivanja uređaja. Kad se na 

ikoni prikaže " ", to znači da je zvučni signal 
uključen. U ovom trenutku, pritiskom na gumb 
na stroju i na kraju programa ili alarma oglasit 

će se signalni zvuk. Kad se na ikoni prikaže " ", 
to znači da je uključen tihi način rada. U tom 
trenutku, pritiskom na gumb na stroju i na kraju 
programa ili alarma neće se oglasiti signalni 
zvuk. Ponovno pokretanje stroja nastavit će 
s prethodnim postavkama dok se ovaj gumb 
ne resetira. 
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Gumb „Sigurnosno zaključavanje”: Uključite ili isključite sigurnosno zaključavanje, 
dodirnite ikonu i kada pozadina ikone postane svijetlosiva, to znači da je funkcija 
za sigurnosno zaključavanje uključena. U tom trenutku možete rukovati samo 
gumbom za uključivanje/isključivanje. 
Ako se pojavi alarm za kvar, možete potvrditi informacije o alarmu kvara. 
Po završetku programa, sigurnosno zaključavanje automatski se isključuje. 
Ako funkcija za sigurnosno zaključavanje nije isključena u sučelju postavki, funkcija 
za sigurnosno zaključavanje uključit će se prema zadanim postavkama sljedeći put 
kad se program pokrene. Nakon pokretanja programa 1 minutu, sigurnosno 
zaključavanje i dalje će biti omogućeno. 
U stanju za sigurnosno zaključavanje, ako funkcija za sigurnosno zaključavanje više 
nije potrebna, pritisnite i zadržite funkciju za sigurnosno zaključavanje u skladu 
s porukom na zaslonu 3 sekunde kako biste poništili sigurnosno zaključavanje i zatim 
dodirnite ikonu za sigurnosno zaključavanje u sučelju postavki kako biste isključili 
funkciju za sigurnosno zaključavanje. Ako funkcija za sigurnosno zaključavanje nije 
isključena u sučelju postavki i zaslon više ne radi. Kada pozadina ikone postane 
tamnosiva, to znači da je funkcija za sigurnosno zaključavanje isključena. 
Gumb „Pametno razvrstavanje”: Uključite ili isključite funkciju pametnog 
razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada pozadina ikone postane svijetlo siva, to znači 
da je funkcija pametnog razvrstavanja uključena. Sustav će sortirati programe prema 
prikazanom redoslijedu prema učestalosti uporabe korisnika; redoslijedu programa 
sušenja gornjeg bubnja, programa njege gornjeg bubnja i programa pranja donjeg 
bubnja su razvrstani; kada pozadina ikone postane tamno siva, to znači da je funkcija 
pametnog razvrstavanja isključena. 
Gumb „Wi-Fi”: Koristi se za ponovno postavljanje vjerodajnica za Wi-Fi. 
Gumb „Identifikacijska ciklopedija” Pritiskom ovog gumba može se prikazati 
značenje nekih ikona na etiketama odjeće, a korisnici mogu postaviti parametre 
programa prema uputama ikona. 
Gumb "Care ciklopedija": Pritisnite ovaj gumb za prikaz relevantnih informacija 
o instalaciji, radu, održavanju, njezi rublja i alarmu centra za pranje rublja. 
Gumb „Jezik sustava”: Možete promijeniti jezik radnog sučelja. 
Gumb „Svjetlina”: koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili 
pomicanjem indikatora ulijevo ili udesno može se podesiti svjetlina. 
Gumb „Reset”: Pritisnite ovaj gumb za vraćanje sustava na tvorničke postavke. 
Ovo podešavanje je nepovratno. 
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6- Aplikacija hOn 

6.1 Opće informacije 

Ovaj je uređaj opremljen Wi‑Fi tehnologijom za upravljanje na daljinu putem aplikacije 
hOn. 

UPOZORENJE! 

Pridržavajte se sigurnosnih mjera navedenih u ovom priručniku čak i pri upotrebi 
uređaja putem aplikacije. Pridržavanje ovih uputa ključno je za sigurnu upotrebu. 

6.2 Preduvjeti 
1. Wi-Fi mreža: Potreban je usmjerivač kompatibilan sa standardom 802.11b/g/n 
i pojasom od 2,4 GHz. Mreže koje rade na 5 GHz i javne mreže nisu podržane. Naziv 
mreže (SSID) mora imati između 1 i 31 znaka, a lozinka između 8 i 64 znaka. 
Podržani načini šifriranja: otvoreni, WPA-PSK i WPA2-PSK.
2. Kompatibilni uređaji: Aplikacija je dostupna za Android, iOS i Huawei uređaje, 
na tabletima i pametnim telefonima.

3. Pozicioniranje: Uređaj postavite na mjesto sa snažnim Wi‑Fi signalom. 
Tehničke specifikacije Wi-Fi mreže:

• Frekvencija: 2400 MHz - 2483,5 MHz

• Maks. snaga: 20 dBM 
• Standard: IEEE802.11b/g/n i Bluetooth® Niska energija V4.2 ¹

6.3 Preuzimanje i instalacija aplikacije hOn 
Aplikaciju hOn možete preuzeti na dva načina: 
1. Iz trgovine App Store na pametnom telefonu

• Skenirajte QR kod u nastavku ili posjetite go.haier-europe.com/download-app.

• Slijedite upute na uređaju za preuzimanje i instalaciju.

2. Izravno s vašeg uređaja:
a. Prvo uključivanje:
1. Uključite uređaj.
2. Odaberi željeni jezik.
3. Na zaslonu će se prikazati QR kod: skenirajte ga kako biste preuzeli aplikaciju hOn. 
b. Naknadno uključivanje:
1. Uključite uređaj.

2. Pritisnite gumb  na upravljačkoj ploči. 

3. Na zaslonu će se prikazati QR kod: skenirajte ga kako biste preuzeli aplikaciju hOn. 

Preuzmite 

aplikaciju 



6-Aplikacija hOn

25 

Napomena: Registracija 
Izrada profila (registracija) potrebna je samo pri prvoj upotrebi ili ako je račun 
izbrisan ili onemogućen. Pri svakoj sljedećoj upotrebi jednostavno se prijavite sa 
svojom adresom e-pošte i lozinkom. Provjerite demo verziju aplikacije kako biste 

istražili značajke funkcije Wi‑Fi. 

6.4 Uparivanje uređaja 

Napomena: Kućna mreža mora biti postavljena na 2,4 GHz; mreže koje rade 
na 5 GHz nisu podržane. Provjerite je li vaš pametni telefon spojen na istu Wi-Fi 
mrežu od 2,4 GHz koju želite koristiti za konfiguriranje uređaja. 

1. Otvorite aplikaciju hOn, izradite novi profil (ili se prijavite ako ga već imate).
2. Dodirnite „Dodaj uređaj” i slijedite upute na zaslonu pametnog telefona kako 
biste dovršili podešavanje.

6.5 Aktivacija daljinskog upravljača za donji bubanj 
1. Provjerite je li usmjerivač uključen i povezan na internet.
2. Stavite rublje u uređaj i zatvorite vrata.
3. Uključite uređaj.

4. Pritisnite gumb . 

5. Kratko pritisnite gumb . Vrata će se zaključati.

6. Pokrenite ciklus putem aplikacije.
7. Daljinski upravljač također se može aktivirati tijekom ciklusa kratkim pritiskom 

gumba . 

6.6 Aktivacija daljinskog upravljača za gornji bubanj 
1. Provjerite je li usmjerivač uključen i povezan na internet.
2. Stavite rublje u uređaj i zatvorite vrata.
3. Uključite uređaj.

4. Pritisnite gumb . 

5. Kratko pritisnite gumb .

6. Pokrenite ciklus putem aplikacije.
7. Daljinski upravljač također se može aktivirati tijekom ciklusa kratkim pritiskom 

gumba . 

Napomena: Istek daljinskog upravljanja 
Naredbu iz aplikacije možete poslati do 24 sata nakon što je omogućeno daljinsko 
upravljanje. 
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6.7 Deaktivacija daljinskog upravljača za donji bubanj 
1. Tijekom ciklusa možete deaktivirati daljinsko upravljanje kratkim pritiskom 

gumba ; ciklus će se nastaviti. Status ciklusa možete vidjeti u aplikaciji, ali ne 

možete slati naredbe (npr. zaustavljanje/pauza).
2. Ako su ispunjeni svi sigurnosni uvjeti za donji bubanj, možete otvoriti vrata 
nakon deaktivacije funkcije daljinskog upravljača.
3. Za nastavak daljinskog upravljanja putem aplikacije provjerite jesu li vrata 

zatvorena, a zatim ponovno kratko pritisnite gumb . 

6.8 Deaktivacija daljinskog upravljača za gornji bubanj 
1. Tijekom ciklusa možete deaktivirati daljinsko upravljanje kratkim pritiskom 

gumba ; ciklus će se nastaviti. Status ciklusa možete vidjeti u aplikaciji, ali ne 

možete slati naredbe (npr. zaustavljanje/pauza).
2. Možete otvoriti vrata za gornji bubanj nakon deaktivacije funkcije daljinskog 
upravljača.
3. Za nastavak daljinskog upravljanja putem aplikacije provjerite jesu li vrata 

zatvorena, a zatim ponovno kratko pritisnite gumb . 

6.9 Završetak ciklusa s daljinskim upravljanjem 
1. Vrata se mogu otvoriti na kraju ciklusa ako su ispunjeni svi sigurnosni uvjeti 
i ako je daljinski upravljač deaktiviran.
2. Nakon 2 minute uređaj će se automatski isključiti.

6.10 Isključivanje Wi-Fi modula i brisanje mrežnih vjerodajnica 
Za brisanje pohranjenih podataka o Wi-Fi mreži i isključivanje Wi-Fi modula: 

1. Provjerite je li uređaj uključen.
2. Bez pokretanja bilo kakvog ciklusa, idite u izbornik s postavkama uređaja.
3. Otvorite odjeljak Wi-Fi i odaberite opciju za ponovno postavljanje 
vjerodajnica za Wi-Fi. 
Sustav će od vas zatražiti da potvrdite postupak.
4. Dodirnite Potvrdi za nastavak ponovnog postavljanja ili Odustani za 
odustajanje.
5. Pohranjene informacije o mreži bit će izbrisane. Za izlazak odaberite program 
pranja ili isključite uređaj. 
6. Za ponovno konfiguriranje uklonite uređaj iz aplikacije hOn i pokrenite novi 
postupak uparivanja.
Napomena: Koristite ovaj postupak samo ako namjeravate prodati uređaj.

¹ Riječki znak Bluetooth® i logotipi su registrirani zaštitni znakovi u vlasništvu 
tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a svaka upotreba tih znakova od strane Candy Hoover 
Group Srl vrši se pod licencom. Ostali zaštitni znakovi i trgovačka imena 
pripadaju njihovim odgovarajućim vlasnicima.
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7- Programi 

Program pranja 

Program Predviđen za 
Maksimalno 
opterećenje 
pranja u kg 

Temperatura 
pranja u °C 

Brzina 
centrifuge 

u o/min 

Smart AI 
Prikladno za inteligentno pranje 
odjeće od pamuka, lana, kemijskih 
vlakana i drugih materijala. 

10 
Hladno, 20, 30, 
40, 60 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200 

Eco 40-60 / 10 
Hladno, 20, 30, 
40, 60 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Majica 
Majice od mješavine pamuka 
ili pamuka koje se mogu prati 
u perilici rublja. 

3 
Hladno, 20, 30, 
40 

0, 400, 600, 800, 
1000 

Pamuk 
Normalno zaprljana odjeća 
od pamučnih tkanina. 

10 
Hladno, 20, 30, 
40, 60, 90 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Sintetika 
Prikladno za pranje odjeće 
od kemijskih vlakana 

5 
Hladno, 20, 30, 
40, 60 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200 

Osjetljivo 
Prikladno za pranje vrlo nježne 
odjeće. 

3 Hladno, 20, 30 0, 400, 600 

Njega za 
bebe 

Prikladno za pranje dječje odjeće 
koja se može prati u perilici. 

5 
Hladno, 20, 30, 
40, 60, 90 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200 

Alergijska 
njega 

Koristi se za uklanjanje grinja i pranje odjeće 
od pamuka, lana i kemijskih vlakana na 
visokoj temperaturi, nije prikladno za odjeću 
od vune i svile 

5 
Hladno, 20, 30, 
40, 60, 90 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Brzi 15′ 

Prikladno samo za pranje 
pamučne, lanene i odjeće 
od kemijskih vlakana koja nije 
previše prljava. 

1 
Hladno, 20, 30, 
40 

0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Vuna 
Prikladno za pranje vunene odjeće 
koja se može prati u perilici rublja. 

2,5 
Hladno, 20, 30, 
40 

0, 400, 600, 800 

Centrifuga 
Iscijedite i centrifugirajte samo 
iscijeđenu odjeću 

10 / 
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Pamuk 20 °C 
Normalno zaprljana odjeća 
od pamučnih tkanina. 

10 20 
0, 400, 600, 800, 
1000, 1200, 1400 

Velika 
količina rublja 

Normalno zaprljani glomazni 
predmeti kao što su jakne. 

7 
Hladno, 20, 30, 
40, 60 

0, 400, 600, 800, 
1000 

Popluni 
Prikladno za pranje odjeće koja 
se može prati u perilici rublja 

2,5 
Hladno, 20, 30, 
40 

0, 400, 600, 800 

Čišćenje 
bubnja 

Dodatni vrući program za čišćenje 
perilice. 

/ 90 / 

Sportska 
odjeća 

Prikladno za pranje sportske 
odjeće koja se može prati 
u perilici rublja 

3 
Hladno, 20, 30, 
40 

0, 400, 600, 800, 
1000 
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Neto 
opterećenje 

Program   
 

 
Maks. 

temperatura 
(°C) 

Efektivna 
brzina 

(U/min) 

 

(kg) (HH:MM) (kWh/ciklus) (l/ciklus) 
Sadržaj vlage 

u mirovanju (%) 

10 kg 

Eco 40-60 10,0 3:58 0,505 68,0 27 1330 53,0 

Eco 40-60 5.0 2:58 0,285 44,0 25 1330 53,0 

Eco 40-60 2,5 2:48 0,195 30,0 25 1330 55,0 

Pamuk 20 °C 10,0 0:53 0,300 80,0 20 1000 65,0 

Pamuk 60 °C 10,0 1:46 2,000 80,0 57 1330 55,0 

Vuna 30 °C 1,0 0:45 0,380 40,0 30 800 37,0 

Brzi 15' na 30 °C 1,0 0:23 0,380 40,0 30 1000 65,0 

Programi sušenja 

Program Predviđen za 
Maks. 

opterećenje 
sušenja, u kg 

Smart AI Ciklus automatskog senzibiliziranja odjeće od pamučnih tkanina. 8 

Eco Energetski efikasan ciklus 8 

Majica Ciklus automatskog doziranja za majice koje se mogu osušiti. 2,5 

Pamuk Ciklus automatskog senzibiliziranja odjeće od pamučnih tkanina. 8 

Sintetika Prikladno za sušenje odjeće od kemijskih vlakana otporne na toplinu. 3 

Osjetljivo Blagi ciklus automatske osjetljivosti za osjetljivu odjeću. 3 

Njega za bebe Prikladno za sušenje dječje odjeće otporne na toplinu. 3 

Posebno suho Prikladno za odjeću koju je potrebno sušiti na rešetki. 1 

Brzi 30’ 
Prikladno za brzo sušenje malih količina ili lagane odjeće od kemijskih 
vlakana ili pamuka programom kratkog trajanja. 

1 

Vuna 
Prikladno za sušenje vunene odjeće koja se može prati u perilici 
rublja. 

1 

Vremenski 
programator 

Prikladno za vremensko određeno sušenje odjeće koja se može 
sušiti bubnjem (osim svile, vune i tekstila za kućanstvo) – vrijeme 
sušenja može se odabrati prema težini i sadržaju vlage u odjeći. 

/ 

Vanjski prostor 
Prikladno za sušenje vanjske odjeće kao što su vjetrovke koje se mogu 
sušiti u bubnju. 

2,5 

Velika količina 
rublja 

Prikladno za sušenje velikih predmeta koji se mogu prati u perilici rublja. 
4 

Popluni 
Prikladno za sušenje odjeće koja se može prati u perilici kao što 
su jakne i prsluci koji se mogu sušiti u bubnju. 

2 

Ručnici 
Prikladno za sušenje kućnog tekstila otpornog na toplinu, kao što 
su ručnici za kupanje. 

3 

Sportska 
odjeća 

Prikladno za sušenje sportske odjeće koja se može prati u perilici rublja. 
3 
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Program njege 

Program Predviđen za 

Sintetika 
Prikladno za uklanjanje prašine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjeće 
i poboljšanje svojstava sintetičkih vlakana. 

Miješano 
Prikladno za uklanjanje prašine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjeće 
i poboljšanje pamuka i posteljine, sintetičkih vlakana 

Osjetljivo 
Prikladno za uklanjanje prašine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjeće 
i poboljšanje svojstava fine odjeće. 

Majica 
Prikladno za zagrijavanje odjeće, odvlaživanje i poboljšanje pamučnih i pamučnih 
košulja. 

Vuna 
Prikladno za uklanjanje prašine, uklanjanje neugodnih mirisa, njegu pahuljaste odjeće 
i poboljšanje svojstava vune. 

Velika količina 
rublja 

Prikladno za uklanjanje prašine, uklanjanje grinja i poboljšanje svojstava velikih 
predmeta. 

1. Držite odjeću prirodno rastegnutu kada je stavljate unutra. 
2. Preporučuje se pojedinačno održavanje odjeće za odrasle; 
3. Preporučuje se da količina dječje odjeće ne prelazi 5 komada odjednom. 
4. Nemojte stavljati prevelike ili prevelike tkanine, posebno svilene tkanine, svilene poplune itd. 

U sučelju za odabir parametara programa dodirnite „ ” na ikoni programa, kliknite „  Opis programa” 

ili „⁝- Prijedlozi za pranje” („⁝- Prijedlozi za sušenje” za programe sušenja i njege odjeće) za prikaz opisa 
programa i mjera opreza. Ako postoje bilo kakve razlike između ilustriranog opisa u priručniku i cijelog 
stroja, pogledajte opis prikazan na stroju. 

Provjerite energetsku naljepnicu s podacima o potrošnji energije. 
Stvarna potrošnja energije može se razlikovati od deklarirane ovisno o lokalnim uvjetima. 
Stvarna temperatura vode može se razlikovati od deklarirane temperature ciklusa. 

Woolmark njega vune 

Ciklus sušenja vune ovog uređaj ispitalo je i odobrilo društvo 
The Woolmark Company. Ciklus je prikladan za sušenje odjeće od 
vune koja je označena za „ručno pranje” pod uvjetom da se odjeća 
pere u ciklusu pranja ruku s oznakom za vunu Woolmark i suši 
u skladu s uputama proizvođača uređaja. M2505.  

 

„Ciklus pranja vune ovog uređaja ispitalo je odobrilo društvo 
The Woolmark Company za pranje odjeće od vune označene 
za „ručno pranje” pod uvjetom da se proizvodi peru u skladu 
s uputama na naljepnici odjeće i onima koje je izdao proizvođač 
ove perilice rublja. M2421.  

WOOLMARK 
NJEGA VUNE 

WOOLMARK 
NJEGA VUNE 

SIGURNO RUČNO PRANJE VUNE 

SIGURNO RUČNO PRANJE VUNE 
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8- Priprema 

8.1 Napajanje 
Spojite perilicu rublja na napajanje (220 V /50 Hz; slika 8-1). 
Pratite i upute u odjeljku Ugradnja. 

8.2 Spajanje na dovod vode 
► Prije spajanja, provjerite čistoću i bistrinu vode koja 

dolazi kroz dovod. 

► Otvorite slavinu (slika 8-2).  

 

 
Napomena: Nepropusnost 

Prije upotrebe otvorite slavinu da provjerite ima li curenja na spojevima između slavine 
i dovodnog crijeva. 

 

8.3 Priprema za pranje 
► Odjeću razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, 

sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko 
je prljava (slika 8-3). Obratite pozornost na oznake 
za njegu na naljepnicama za pranje. 

► Odvojite bijelu odjeću od odjeće u boji. Prvo ručno 
operite tkaninu u boji kako biste provjerili hoće 
li izblijediti ili puštati boju.  

► Ispraznite džepove (ključeve, kovanice itd.) i uklonite tvrđe ukrasne predmete 
(npr. broševe), kao i zapaljive predmete (papirnate maramice, upaljače, šibice itd.). 

► Odjeću bez poruba, osjetljivo rublje i sitno tkani tekstil kao što su fine zavjese stavite 
u vrećicu za pranje tog osjetljivog rublja (bolje bi bilo ručno ili kemijsko čišćenje). 

► Zatvorite patentne zatvarače, traku na čičak i kuke, provjerite jesu li gumbi čvrsto 
prišiveni. 

► U vrećicu za pranje stavite osjetljive predmete kao što je rublje bez čvrstog ruba, 
osjetljivo donje rublje (osjetljivo) i male predmete kao što su čarape, remeni, grudnjaci itd. 

► Rasklopite velike komade tkanine kao što su plahte, prekrivači itd. 

► Izokrenite traperice i tiskane, ukrašene ili tkanine intenzivne boje, eventualno ih perite 
odvojeno.  
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Prikaz za njegu 

Pranje 

 
Može se prati do 95 °C, 
normalan postupak  

Može se prati do 60 °C, 
normalan postupak  

Može se prati do 60° C, 
blagi postupak 

 
Može se prati do 40 °C, 
normalan postupak  

Može s prati do 40 °C, 
blagi postupak  

Može se prati do 40 °C, 
vrlo blagi postupak 

 

Može se prati do 30 °C, 
normalan postupak  

Može se prati do 
30 °C, blagi postupak  

Može se prati do 30 °C, 
vrlo blagi postupak 

 

Ručno pranje do 
maksimalno 40 °C  

Nemojte prati 

Izbjeljivanje 

 

Dopuštena je upotreba 
svih vrsta izbjeljivača  

Samo s kisikom / 
bez klora 

 

Nemojte koristiti 
izbjeljivač 

Sušenje 

 

Moguće sušenje 
u sušilici na normalnoj 
temperaturi 

 

Moguće sušenje 
u sušilici na nižoj 
temperaturi 

 

Ne sušite u sušilici 

 

Sušenje na štriku 

 

Sušenje ravnanjem 

Glačanje 

 
Glačajte na temperaturi 
do maksimalno 200 °C  

Glačajte na srednjoj 
temperaturi do 150 °C  

Glačajte na niskoj 
temperaturi do 110 °C, 
bez pare (glačanje 
s parom može uzrokovati 
nepovratna oštećenja)  

Nemojte glačati 

Stručna njega tekstila 

 

Kemijsko čišćenje 
u tetrakloroetenu  

Kemijsko čišćenje 
u ugljikovodicima  

Nemojte čistiti kemijski 

 

Stručno mokro čišćenje 

 

Nemojte stručno 
mokro čistiti 
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8.4 Punjenje donjeg bubnja perilice 
► Stavite jedan po jedan komad rublja. 

► Ne preopterećujte uređaj. Vodite računa o različitim maksimalnim opterećenjima 
za svaki program! Osnovno pravilo za maksimalno opterećenje: Razmak između rublja 
i vrha bubnja mora iznositi barem 15 cm. 

► Pažljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignječen. 

 
OPREZ! 

Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili oštri predmeti mogu uzrokovati kvarove 
i oštećenje odjeće i uređaja. 

8.5 Odabir deterdženta 
► Učinkovitost pranja ovisi o kvaliteti deterdženta. 

► Koristite samo deterdžent odobren za pranje u perilici rublja. 

► Ako je potrebno, koristite posebne deterdžente, npr. za sintetičku i vunenu tkaninu. 

► Pogledajte savjete za naljepnice deterdženta na radnoj površini. 

► Nemojte koristiti sredstva za kemijsko čišćenje kao što su trikloretilen i slični proizvodi. 

8.6 Dodavanje deterdženta i omekšivača 
1. Pritisnite ručku razdjelnika u sredini stroja kako biste otvorili 
kutiju razdjelnika (slika 8-4). 
2. Izvucite skočnu kutiju za dozator u odgovarajući položaj 
i ručno podignite dozator ispod gumenog mekog čepa na dnu 
kutije, a zatim izvucite dozator u smjeru strelice (slika 8-5). 
3. Odvrnite poklopac kutije dozatora ulijevo, dodajte poseban 
deterdžent i omekšivač tkanine u odgovarajuću kutiju dozatora, 
zategnite poklopac udesno i obratite pozornost na zatezanje 
poklopca na mjestu kako biste izbjegli curenje (slika 8-6). 
4. Nakon dovršetka dodavanja, ponovno umetnite kutiju dozatora 
u kutiju dozatora, a zatim vratite kutiju dozatora na mjesto.  

 

 

 

 
Napomena: 

► Nemojte prekomjerno koristiti deterdžent ili omekšivač. 
Slijedite upute na pakiranju deterdženta. 

► Deterdžent napunite neposredno prije početka ciklusa 
pranja. 

► Koncentrirani tekući deterdžent razrijedite prije dodavanja. 

► Pažljivo odaberite postavke programa prema simbolima 
za njegu na svim naljepnicama rublja i sukladno tablici 
programa. 

 

Ručka razdjelnika 

Deterdžent Omekšivač 
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Napomena: Prvo pranje 

Preporučujemo da prije upotrebe proizvoda pokrenete ciklus za pamuk s temperaturom 
pranja od 95 °C i brzinom centrifuge od 800 o/min bez opterećenja kako bi se smanjili 
neugodni mirisi. 

8.7 Završetak ciklusa pranja 
Kada je ciklus završen, preporučujemo da uklonite punjenje što je prije moguće kako 
bi se spriječilo dodatno gužvanje. 
Otvorite vrata kako biste spriječili stvaranje vlage i neugodnih mirisa. 
Želite li pauzirati ciklus, pritisnite „||”. Gumb će početi treptati. Ponovno ga pritisnite 
za nastavak ciklusa. 
Želite li završiti ciklus prije nego što sam završi, pritisnite „||” za pauziranje ciklusa, a zatim 

isključite uređaj držanjem gumba „ ” 2 sekunde. Ako u bubnju još ima vode, preporučujemo 
da pokrenete ciklusa „Centrifuga” kako biste ispraznili vodu. 

 
Napomena: Zaključavanje vrata 

► Uz sigurnosnih razloga, vrata donjeg bubnja perilice su zaključana nakon pokretanja 
ciklusa. Vrata je moguće otvoriti samo na kraju ciklusa ili kada je ciklus ispravno otkazan 
i uređaj je u sigurnom stanju. 

► Perilica rublja je u sigurnom stanju ako je razina vode ispod prozora, temperatura 
bubnja ispod 55 °C i bubanj se ne okreće. 

 

 

8.8 U slučaju nužde 
U slučaju nužde (kao što je nestanak struje) 
možete ručno otvoriti bravu vrata kako 
biste uklonili rublje. 
Ako je razina vode u donjem bubnju iznad 
otvora vrata, prvo ispustite vodu iz bubnja. 
Pogledajte postupak opisan u odjeljku „Filtar 
pumpe”. Otvorite vrata odvodnog filtra 
(slika 8-7) i povlačite ručicu dok se vrata 
ne otključaju uz lagani prepoznatljivi zvuk. 

 

 
Napomena: Stanje pripravnosti 

Uređaj će ući u stanje pripravnosti i zaslon će se isključiti nakon 2 minute neaktivnosti 
u svrhu uštede energije. 

  

Otključavanje 
donje perilice 
u slučajnu 
nužde 
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8.9 Priprema sušilice 
Razvrstajte predmete prema vrsti i vremenu sušenja. Tako sprječavate mogućnost 
prekomjernog sušenja nekih predmeta dok su drugi još vlažni. Odvojite predmete u boji od 
bijelih/svijetlih predmeta kada je to moguće, posebno ako su novi. Rad s rubljem u boji može 
biti problematičan, posebno ako namjeravate odgoditi početak ciklusa sušenja. Etikete za 
njegu na odjeći sadrže vrijedne informacije o vrsti tkanine i načinu sušenja odjeće. Obavezno 
slijedite savjete na etiketama na odjeći. 

Predmet / zahtjevi za sušenje Predloženi ciklus Komentari 

Ručnici Ručnici Ručnici proizvode puno vlakana i najbolje 
ih je sušiti same. 

Posteljina, jastučnice Posteljina Provjerite jesu li otvori zakopčani/zatvoreni 
prije stavljanja u sušilicu. 

Osjetljiva, nježna tkanina Osjetljivo Možete dodatno smanjiti razinu suhoće 
za vrlo osjetljive predmete. 

Mješovita odjeća Pamuk ili Sintetika Pobrinite se da predmeti mogu sigurno 
izdržati toplinu. 

8.10 Prije umetanja 
► Provjerite ima li u džepovima predmeta koji bi mogli oštetiti odjeću ili se zaglaviti 

u sušilici. Zatvorite patentne zatvarače, kukice i ušice te druge pričvršćivače 
(tj. zatvorite otvore popluna/navlaka) i uklonite labave žice grudnjaka. Ti predmeti 
mogu oštetiti sušilicu i odjeću. 

► Predmeti sa sitotiskom trebaju biti okrenuti naopako kako bi se spriječilo oštećenje 
otiska. 

► Provjerite je li filtar za dlačice čist. 

8.11 Umetanje rublja 
► Odjeća mora biti pravilno umetnuta kako bi se smanjilo gužvanje i nabiranje te kako 

bi se osiguralo njeno ravnomjerno sušenje. 

► Ostavite dovoljno prostora u sušilici za slobodno prevrtanje odjeće. Napunite sušilicu 
kada je suha, a ne kada je mokra, kako biste stekli bolji dojam o prostoru kojeg zauzima. 

► Protresite odjeću i pojedinačno je umetnite kako biste olakšali ravnomjerno sušenje 
predmeta i smanjili njihovo zaplitanje. 

► Odjeću otpornu na gužvanje (poslovne košulje) sušite zajedno na istoj razini suhoće 
s uključenom zaštitom od gužvanja. Time se smanjuju nabori i potreba za glačanjem. 

► Objesite odjeću čim ciklus sušenja završi kako biste smanjili potrebu za glačanjem. 
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8.12 Vrijeme sušenja 
► Sušenje vrlo male količine rublja je neučinkovito. Sušite srednja do velika opterećenja. 

► Teži predmeti (ručnici, flanelske plahte) dulje se suše nego lagani predmeti (sintetičke 
i poliesterske pamučne plahte i košulje). 

► Vrijeme sušenja može se smanjiti centrifugiranjem najvećom brzinom prikladnom 
za vrstu rublja u perilici 

► Tijekom ciklusa provjerite velike predmete kako biste osigurali ravnomjerno sušenje, 
zaustavite sušilicu i po potrebi promijenite položaj predmeta. 

8.13 Dlačice 
Neki predmeti ostavljaju dlačice, dok ih drugi sakupljaju. Odvojeno sušite predmete koji 
ostavljaju dlačice od onih koji ih sakupljaju. 

Predmeti koji ostavljaju dlačice Predmeti koji sakupljaju dlačice 

Ručnici Sintetika, npr. termo odjeća od filca 

Plahte od flanela Prugasti baršun 

 Poliesterski pamučni proizvodi 

Osjetljive ili predmete koji se lako oštećuju (npr. najlonske čarape, nježne tkanine, osjetljive 
vezene tkanine) sušite odvojeno na ciklusu „Osjetljivo”. 
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9- Ekološki prihvatljivo pranje 

 
Upotreba prihvatljiva za okoliš 

Pranje 

► Koristite preporučeno maksimalno opterećenje kako bi potrošnja energije, vode, 
deterdženta i vremena bila optimalna. 

► Nemojte prekomjerno napuniti perilicu (razmak širine ruke iznad rublja). 

► Za lagano zaprljano rublje odaberite program „Brzi 15′” 

► Odaberite najnižu odgovarajuću temperaturu pranja, moderni deterdženti učinkovito 
čiste na temperaturama ispod 60 °C. 

► Povećajte zadane postavke samo u slučaju jakih mrlja. 

► Centrifugirajte rublje maksimalnom brzinom centrifuge ako nakon toga želite koristiti 
program sušenja. 

Sušenje 

► Preporučuje se korištenje maksimalnog opterećenja. 

► Omekšajte rublje prije pokretanja programa sušenja. 
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10- Čišćenje i održavanje 

 
UPOZORENJE! 

► Prije čišćenja i održavanja izvadite utikač iz utičnice. 

► Nakon čišćenja i održavanja ponovno postavite komponente obrnutim redoslijedom. 

 

 

 

 

10.1 Čišćenje ladice za deterdžent 
► Pritisnite ručku razdjelnika u sredini stroja kako biste 
otvorili kutiju razdjelnika (slika 1 0-1). 
► Povucite skočnu kutiju za dozator u odgovarajući 
položaj, ručno podignite dno kutije za dozator ispod 
gumenog mekog čepa, a zatim izvucite kutiju za dozator 
u smjeru (slika 10-2). 
► Držite donje pomoćno područje za prešanje 
razdjelnika rukom (slika 10-3), lagano nagnite obruč prema 
gore, a zatim izvucite razvodnu kutiju na vanjsku stranu 
stroja. 
► Isperite unutrašnjost kutije dozatora vodom i obrišite 
ručnikom vanjsku stranu kutije dozatora i vanjsku stranu 
kutije dozatora. 
► Ručnikom obrišite unutrašnjost utora na stroju. 
► Vratite kutiju dozatora i kutiju dozatora u prvobitne 
položaje. 
10.2 Čišćenje uređaja 
► Isključite uređaj iz napajanja prije čišćenja i održavanja. 
► Pri čišćenju kućišta uređaja (slika 10-4) i gumenih 
dijelova koristite meku krpu s tekućim sapunom. 
► Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna 
otapala. 
10.3 Ventil za dovod vode i filtar ventila za dovod 
Redovito čistite filtar ventila za dovod kako biste spriječili 
začepljenje dovoda vode krutim tvarima kao što je 
kamenac. 
► Odspojite kabel napajanja i isključite dovod vode. 
► Odvrnite crijevo za dovod vode na stražnjoj strani 
(slika 10-5) uređaja i na slavini. 
► Očistite filtre vodom i četkom (slika 10-6). 
► Umetnite filtar i postavite dovodno crijevo. 
10.4 Čišćenje bubnja 
► Iz bubnja uklonite slučajno oprane predmete, posebno 
metalne dijelove kao što su igle, kovanice i sl. (slika 10-7) 
jer stvaraju mrlje od hrđe i oštećenja. 
► Za uklanjanje mrlja od hrđe koristite sredstvo za 
čišćenje bez klora. Pridržavajte se upozorenja proizvođača 
sredstva za čišćenje. 
► Pri čišćenju nemojte koristiti tvrde predmete ili čeličnu 
vunu. 

Ručka 
razdjelnika 

Kutija razdjelnika 

Kutija dozatora 

Meka gumena 
rupa 

Deterdžent 

Maksimalno: 280 ml 

Omekšivač 

Maksimalno: 280 ml 
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10.5 Čišćenje filtra za dlačice gornjeg bubnja 

10.5.1 Čišćenje primarnog filtra 

Kako biste ostvarili dobre rezultate pri sušenju, očistite 
primarni filtar prije ili nakon svakog ciklusa. 
1. Otvorite vrata gornjeg bubnja (slika 10-8) 
2. Izvadite primarni filtar iz uređaja (slika 10-9) 
3. Otvorite filtar (slika 10-10) 
4. Mokrim ručnikom očistite ostatke dlačica i vlakana 

na svakoj mrežici (slika 10-11). 

 

 

 

 
UPOZORENJE! 

► Ako filtar isperete vodom, provjerite je li njegova površina suha ili obrisana prije nego 
ga vratite na mjesto. 

► Prilikom čišćenja primarnog filtra očistite prašinu oko brtve, posušite staklo vrata, 
cijev za zrak i druge kutove. 

  

Primarni filtar 

Filtar 
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10.6 Dugotrajno nekorištenje 
Ako je uređaj dulje vrijeme neaktivan: 
1. Izvucite električni utikač (slika 10-12). 
2. Isključite dovod za vodu (slika 10-13). 
3. Otvorite vrata kako biste spriječili stvaranje vlage 

i neugodnih mirisa. Ostavite vrata otvorena dok ne 
koristite uređaj. Prije sljedeće upotrebe pažljivo 
provjerite kabel napajanja, dovod za vodu i odvodno 
crijevo. Provjerite je li sve pravilno postavljeno i ima 
li curenja. 

10.7 Filtar pumpe 
Očistite filtar jednom mjesečno i provjerite filtar pumpe 
ako uređaj: 

► Ne isušuje vodu. 

► Ne vrti se. 

► Stvara neobičnu buku za vrijeme rada. 

 
UPOZORENJE! 

Opasnost od opeklina od pare! Voda u filtru pumpe 
može biti vrlo vruća! Provjerite je li se voda ohladila prije 
svake radnje. 

1. Isključite i odspojite uređaj (slika 10-14). 
2. Pritisnite i otvorite servisni poklopac (slika 10-15). 
3. Postavite ravnu posudu u koju će isteći preostala 

voda (slika 10-16). Količina bi mogla biti velika! 
4. Izvucite odvodno crijevo i držite njegov kraj iznad 

spremnika (slika 10-16). 
5. Izvadite čep za brtvljenje iz odvodnog crijeva 

(slika 10-16). 
6. Po završetku pražnjenja, zatvorite odvodno crijevo 

(slika 10-17) i ugurajte ga natrag u uređaj. 
7. Odvrnite i uklonite filtar pumpe u smjeru suprotnom 

od kazaljke na satu (slika 10-18). 
8. Uklonite kontaminante i prljavštinu (slika 10-19). 
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9. Pažljivo očistite filtar pumpe, npr. tekućom vodom 
(slika 10-20). 

10. Pažljivo ga vratite (slika 10-21). 
11. Zatvorite servisni poklopac. 
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11- Rješavanje problema 

Većinu problema možete riješiti sami bez pomoći stručnjaka. U slučaju problema, provjerite 
sve prikazane mogućnosti i slijedite upute u nastavku prije nego se obratite servisu. 
Pogledajte odjeljak KORISNIČKA SLUŽBA. 

 
UPOZORENJE! 

► Prije održavanja deaktivirajte uređaj i odspojite električni utikač iz utičnice. 

► Električnu opremu smiju servisirati samo kvalificirani električari, nepravilni popravci 
mogu uzrokovati znatna oštećenja. 

► Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili slično 
kvalificirane osobe kako bi se izbjegle opasnosti. 

11.1 Rješavanje problema s prikazanim kodovima 

Problem Uzrok Rješenje 

CLr FLtr • Anomalija pri odvodnji. • Provjerite je li odvodna cijev blokirana 
ili savijena. Provjerite i očistite odvodni 
filtar. 

E2 • Neuobičajeno zaključavanje 
vrata 

• Ako je program tek pokrenut, a vrata 
nisu zaključana, ponovno zatvorite 
vrata i pritisnite gumb za pokretanje. 

• Ako na kraju programa vrata nisu 
otključana, isključite dovod vode 
i napajanja i obratite se osoblju za 
održavanje. 

E4 • Neuobičajeno ponašanje pri 
dovodu vode, slavina nije 
uključena ili ne dobiva vodu. 

• Provjerite je li slavina uključena,  
je li tlak vode prenizak i je li dovod 
vode isključen. 

FH 
• Bežični modul ne može se 

konfigurirati. 

• Ponovno uključite perilicu rublja - 
pritisnite gumb za uključivanje kako 
biste je uključili. 

 

 
Napomena: 

Ako se oglasi neprekidni niz zvučnih signala i na zaslonu se pojavljuje niz šifri, došlo je do 
kvara. Nazovite kvalificiranog servisera tvrtke Haier. 
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11.2 Rješavanje problema bez prikazanih kodova 

Problem Uređaj ne radi. 

Uzrok a. Program još nije pokrenut. 
b. Vrata nisu pravilno zatvorena. 
c. Uređaj nije uključen. 
d. Prekid napajanja. 
e. Aktivirano je zaključavanje gumba. 

Rješenje a. Provjerite program i pokrenite ga. 
b. Pravilno zatvorite vrata. 
c. Uključite uređaj. 
d. Provjerite napajanje. 
e. Deaktivirajte zaključavanje gumba. 

  

Problem Uređaj se neće puniti vodom. 

Uzrok a. Nema vode. 
b. Dovodno crijevo je izvijeno. 
c. Filtar dovodnog crijeva je začepljen. 
d. Tlak vode je manji od 0,05 MPa. 
e. Vrata nisu pravilno zatvorena. 
f. Kvar na dovodu vode. 

Rješenje a. Provjerite slavinu za vodu. 
b. Provjerite dovodno crijevo. 
c. Odčepite filtar dovodnog crijeva. 
d. Provjerite tlak vode. 
e. Pravilno zatvorite vrata. 
f. Osigurajte pravilan dovod vode. 

  

Problem Uređaj se prazni za vrijeme punjenja. 

Uzrok a. Visina odvodnog crijeva je manja 
od 80 cm. 

b. Kraj odvodnog crijeva može 
dospjeti u vodu 

Rješenje a. Provjerite je li odvodno crijevo 
pravilno postavljeno. 

c. Uvjerite se da odvodno crijevo nije 
u vodi 

  

Problem Rad je zaustavljen prije završetka ciklusa 
pranja. 

Uzrok a. Nestanak vode ili napajanja 

Rješenje a. Provjerite napajanje i dovod vode. 
 

 Problem Neuspješna odvodnja. 

Uzrok a. Odvodno crijevo je začepljeno. 
b. Filtar pumpe je začepljen. 
c. Kraj odvodnog crijeva više je od 

100 cm iznad poda. 

Rješenje a. Odčepite odvodno crijevo. 
b. Očistite filtar pumpe. 
c. Provjerite je li odvodno crijevo 

pravilno postavljeno. 

  

Problem Snažne vibracije za vrijeme 
centrifugiranja. 

Uzrok a. Nisu uklonjeni svi vijci za transport. 
b. Uređaj nije učvršćen u mjestu. 
c. Opterećenje stroja nije ispravno. 

Rješenje a. Uklonite sve vijke za transport. 
b. Osigurajte čvrsto tlo i ravan položaj. 
c. Provjerite težinu i ravnotežu 

opterećenja. 

  

Problem Rad je zaustavljen na neko vrijeme. 

Uzrok a. Na uređaju je prikazan kôd pogreške. 
b. Problem zbog obrasca opterećenja. 
c. Program izvodi ciklus namakanja. 

Rješenje a. Proučite kodove koji se prikazuju 
na zaslonu. 

b. Smanjite ili prilagodite opterećenje. 
c. Poništite program i ponovno ga 

pokrenite. 

  

Problem U bubnju i/ili ladici za deterdžent pluta 
prekomjerna količina pjene 

Uzrok a. Deterdžent nije prikladan. 
b. Pretjerana upotreba deterdženta. 

Rješenje a. Provjerite preporuke za deterdžent. 
b. Smanjite količinu deterdženta. 
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Problem Automatska prilagodba vremena pranja. 

Uzrok a. Prilagodit će se trajanje programa 
pranja. 

Rješenje a. To je normalno i ne utječe na 
funkcionalnost. 

  

Problem Centrifuga ne radi pravilno. 

Uzrok a. Rublje nije ravnomjerno 
raspoređeno. 

Rješenje a. Provjerite opterećenje stroja i rublje 
pa ponovno pokrenite program 
centrifuge. 

  

Problem Nezadovoljavajući rezultati pranja. 

Uzrok a. Stupanj zaprljanosti i količina mrlja 
nije prikladna za odabrani ciklus. 

b. Količina deterdženta nije dovoljna 
c. Premašeno je maksimalno 

opterećenje. 
d. Rublje je neravnomjerno 

raspoređeno u bubnju. 

Rješenje a. Odaberite drugi program. 
b. Odaberite deterdžent ovisno 

o stupnju zaprljanosti ili količini 
mrlja sukladno specifikacijama 
proizvođača. 

c. Smanjite opterećenje. 
d. Prorahlite rublje. 

  

Problem Ostaci praška za pranje rublja nalaze se 
na rublju. 

Uzrok a. Netopljive čestice deterdženta 
mogu ostati kao bijele mrlje na rublju. 

Rješenje a. Izvršite dodatno ispiranje. 
b. Pokušajte očistiti mrlje sa suhog 

rublja. 
c. Odaberite drugi deterdžent. 

  

Problem Na rublju se nalaze sive mrlje. 

Uzrok a. Stvaraju ih masnoće kao što su ulja, 
kreme ili lubrikanti. 

Rješenje a. Prethodno tretirajte rublje posebnim 
sredstvom za čišćenje. 

 

 Problem Mala količina vode u bubnju na kraju 
ciklusa 

Uzrok a. Odvodno crijevo je začepljeno. 
b. Uvjeti u okolini mogu utjecati na rad 

sušilice. 

Rješenje a. Provjerite je li odvodno crijevo 
začepljeno. 

b. Provjerite je li odvodno crijevo još 
uvijek pričvršćeno na stražnju stranu 
uređaja i je li savijeno ili prignječeno. 

c. Ako su uvjeti posebno vrući, vlažni ili 
hladni, moguće je da se voda ponovno 
kondenzira u bubnju ili na unutarnjoj 
strani vrata 

  

Problem Buka 

Uzrok a. Sušilica je preopterećena. 
b. Sušilica proizvodi neobične zvukove. 

Rješenje a. Uklonite neke predmete iz sušilice 
b. Na početku ciklusa sušilica može 

stvarati neobične zvukove prilikom 
uključivanja kompresora. To je normalna 
pojava. 

  

Problem Vibracije 

Uzrok a. Sušilica nije ugrađena na stabilnoj 
površini 

b. Sušilica nije poravnata. 
c. Sušilica je preopterećena. 

Rješenje a. Pobrinite se da je sušilica postavljena 
na ravnu, stabilnu površinu. 

b. Provjerite je li sušilica pravilno 
poravnata. 

c. Izvadite neke predmete iz sušilice. 

  

Problem Gužvanje 

Uzrok a. Odabrani ciklus nije prikladan za 
umetnute predmete. 

b. Sušilica je preopterećena. 
c. Odabrani stupanj sušenja previsok je 

za umetnutu vrstu predmeta. 

Rješenje a. Odaberite odgovarajući ciklus. 
b. Pogledajte „Ciklusi sušenja”. 
c. Uklonite neke predmete iz sušilice 

rublja. Pokušajte odabrati niži stupanj 
sušenja. 
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Problem Oštećenje tkanine  Problem Prijenos boje 

Uzrok a. Bijeli/svijetli i predmeti u boji nisu 
odvojeni prije sušenja 

b. Mokri predmeti ostavljeni su 
u sušilici dulje vrijeme prije sušenja. 

Rješenje a. Ne zaboravite odvojiti bijele/svijetle 
i predmete u boji prije nego ih 
stavite u sušilicu. 

b. U odjeljku „Priprema sušilice” 
pronaći ćete savjete o sprječavanju 
prijenosa boje. 

  

Problem Zaplitanje 

Uzrok a. Umetnuti predmeti nisu odvojeni. 
b. Predmeti su nepravilno umetnuti 

u sušilicu. 
c. Umetnuti predmeti su preveliki. 
d. Plahte i popluni/navlake zbog svoje 

su veličine skloni zaplitanju. 

Rješenje a. Pokušajte odvojiti veće od manjih 
predmeta. 

b. Pojedinačno umetnite predmete 
u sušilicu. Ne stavljajte presavijene 
predmete u sušilicu. 

c. Sušite manje predmete. Neki ciklusi 
imaju manju maksimalnu veličinu 
opterećenja. 
Pogledajte odjeljak „Ciklusi sušenja”. 

d. Sušite posteljinu i poplune/navlake 
odvojeno od ostalog rublja, osim 
ručnika. Prije sušenja provjerite jesu 
li popluni/navlake zakopčane ili 
pričvršćene. Dodajte svezani ručnik 
na plahte ako se često zapetljavaju. 

 

Uzrok a. Niste se pridržavali uputa na etiketi 
s uputama za održavanje. 

b. Odabrana RAZINA SUHOĆE nije 
prikladna za vrstu tkanine. 

c. Metalni dijelovi na predmetima ili na 
umetnutom rublju. 

d. Predmeti nisu odvojeni ili osušeni 
odgovarajućim ciklusom za tu vrstu 
tkanine. 

e. Korišten je ciklus VREMENSKOG 
SUŠENJA bez praćenja suhoće odjeće 
tijekom ciklusa. 

Rješenje a. Slijedite upute na etiketi s uputama 
za održavanje. 

b. Provjerite je li odabrana RAZINA 
SUHOĆE prikladna za vrstu tkanine. 
Pogledajte etiketu s uputama za 
održavanje na predmetima. 

c. Pričvrstite patentne zatvarače i druge 
kopče prije stavljanja predmeta 
u sušilicu. 

d. Slične predmete sušite zajedno. 
Provjerite je li odabran odgovarajući 
ciklus. 

e. Provjeravajte suhoću odjeće tijekom 
ciklusa kada koristite vremenske 
programe kako biste izbjegli 
prekomjerno sušenje. 

  

Problem Ostavljanje dlačica 

Uzrok a. Filtar za dlačice nije očišćen ili 
zamijenjen. 

b. Umetnuti predmeti nisu pravilno 
razvrstani. 

c. Odjeća je prekomjerno osušena. 

Rješenje a. Provjerite je li filtar za dlačice očišćen 
i pravilno zamijenjen nakon svakog 
ciklusa. Pogledajte odjeljak „Čišćenje 
filtra za dlačice gornjeg bubnja”. 

b. Predmete koji ostavljaju dlačice sušite 
odvojeno od predmeta koji ih 
sakupljaju. Također, sušite slične boje 
zajedno, npr. predmete svijetle boje 
s drugim predmetima svijetle boje. 
Pogledajte odjeljak „Priprema sušilice”. 

c. Prekomjerno osušena odjeća u sušilici 
može privlačiti dlačice. Koristite ciklus 
automatskog prepoznavanja ili 
provjeravajte umetnute predmete ako 
koristite vremenske cikluse sušenja 
kako biste izbjegli prejako sušenje. 

  

 
Napomena: Stvaranje pjene 

Ako za vrijeme ciklusa centrifugiranja uočite 
preveliku količinu pjene, motor će se 
zaustaviti i aktivirat će se odvodna pumpa 
na 90 sekundi. Ako uklanjanje pjene ne 
uspije do tri puta, program završava bez 
centrifuge. 

  



12-Korisnička služba 
 

 

45 

12- Korisnička služba 

Preporučujemo Haier korisničku službu i upotrebu izvornih rezervnih dijelova, a minimalno 
razdoblje valjanosti rezervnih dijelova za kućansku perilicu rublja iznosi 10 godina. 
Ako imate problema s uređajem, prvo pogledajte odjeljak Rješavanje problema 
Ako tamo ne možete pronaći rješenje, obratite se: 

► lokalnom zastupniku. 

► Području usluga i podrške na web-mjestu www.haier-europe.com, gdje možete pronaći 
telefonske brojeve i često postavljana pitanja te gdje možete aktivirati zahtjev za 
servisom. 

Želite li saznati određene informacije o proizvodu, prijavite se na službeno web-mjesto tvrtke 
Haier i potražite model koji koristite, kliknite proizvod da biste otišli na stranicu s pojedinostima, 
a zatim kliknite „documents“ (Dokumenti) da biste pronašli korisnički priručnik za preuzimanje. 
Informacije o proizvodu možete pronaći i na ovoj stranici. 

Prije nego se obratite našem servisu, provjerite imate li na raspolaganju sljedeće podatke. 
Podatke možete pronaći na nazivnoj pločici. 

Model   Serijski br.  

Također provjerite jamstveni list isporučen s proizvodom u slučaju jamstvenog zahtjeva. 
Za opće poslovne upite dostupne su naše adrese u Europi navedene u nastavku: 

Europske adrese tvrtke Haier 

Država * Poštanska adresa Država * Poštanska adresa 

Italija 

Haier Europe Trading SRL 

Via De Cristoforis, 12 

21100 Varese 

ITALIJA 

Francuska 

Haier France SAS 

3-5 rue de s Graviers 

92200 Neuilly sur Seine 

FRANCUSKA 

Španjolska 
Portugal 

Haier Iberia SL 

Pg. Garcia Faria, 49-51 

08019 Barcelona 

ŠPANJOLSKA 

Belgija - FR 
Belgija - NL 
Nizozemska 
Luksemburg 

Haier Benelux SA 

Anderlecht 

Route de Lennik 451 

BELGIJA 

Njemačka 
Austrija 

Haier Deutschland GmbH 

Hewlett-Packard-Str. 4 

D-61352 Bad Homburg 

NJEMAČKA 

Poljska 
Mađarska 
Grčka 
Rumunjska 
Rusija 

Haier Poland Sp.zo.o.AI. 

Jerozolimskie 181B 02-
222 Warszawa POLJSKA 

Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

Haier Smart Home UK&I Ltd 
302 Bridgewater Place, 
Birchwood Park, Warrington, UK 

WA3 6X 

Češka 
Republika i 
Slovačka 

Haier Europe ČR s.r.o. 
Sokolovská 651/136a, 
186 00 Praha 8, 
Češka Republika 

*Više informacija potražite na web-mjestu www.haier-europe.com. 
 

http://www.haier-europe.com/
http://www.haier-europe.com/
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Cet appareil 
se recycle 

REPRISE À LA 
LIVRAISON 

À DÉPOSER 
EN MAGASIN 

À DÉPOSER EN 
DÉCHÈTERIE 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! 

OJ OJ 

FR 

http://www.quefairedemesdechets.fr/

